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Pimennsam Jupexropa

I'pomancekoi crinku

«Mucreubkuil eKCIIOPTHUH KJacTep»

Big «01» BepecHs 2026 p. Ne 1
ITOJIOKEHHA
npo améacagopa

I'pomaacbkoi cniiku « MUCTENbLKUN eKCIIOPTHUI
KJacrep»

He TIlomoxenHs mpo ambacamopa [pomancekoi —CHiIKH
«Mucteupkuil excriopTHHid Kiactep» (mami — IlomoskeHHs)
BHU3HAYa€ METy, 3aBIaHHS, OpTaHi3alliiiHi 3acamd IisUTBHOCTI,
mpaBa Ta O0OOB’S3KH, TMOPSAOK BiAOOpYy, NPHU3HAYCHHS,
B3a€MOfii, 3BITHOCTI Ta MNPUNUHEHHS TOBHOBAXCHb
ambacamopa I'pomaacbkoi criku «MHUCTEUBKAN EKCHOPTHUI
kiactep» (nani — Crinka, Knacrep, ['C «MEK»).

1. 3arajbHi MoJI0KeHHSA

1.1. Ile ITonoxeHHs BH3HAYa€ METY, 3aBJaHHs, OpraHi3aIliiiHi
3acaad MISUTBHOCTI, TpaBa Ta OOOB’SI3KH, MOPSIOK BiIOODY,
MpU3HA4YCHHS,  B3a€MOii, 3BITHOCTI Ta  NIPHUIWHEHHS
MMOBHOBaXkeHb aMbacanopa Kiacrepy (nami — ambacamop).

1.2. Ambacanop € 3amyueHoto Kiactepom ocoboro, sika Mae
npodeciiiHuii, TBOpUWil, XOiTOBHMH abo IHmMHWN 3B’A30K 3i
cheporo MUCTEUTBa, KyIbTYPH Ta KPEaTUBHUX 1HIYCTPIH 1 sKa
Jie Ha TpoMajachkuX (IOOpOBUIbHMX) 3acagax 0e3 MeTH
orpuManHs npuOyTKy. HisibpHICTE ambacaiopa crpsiMOBaHa Ha
PO3BHUTOK MiKHaApoAHOI cmiBmpani y cdepi Mucrenrsa Ta
KYJIBTYpHOTO €KCHOpPTY, MPOMOLII0 YKpaiHCHKOi KYJIBTYpH 1
KpeaTUBHUX IHAYCTpIH, MM ABUILEHHS MIKHAPOIHOT
BrtizHaBaHocTi Kimacrepy Ta iHTerpaniro yKpaiHCHbKMX MHTIIIB,
KyJIBTYPHUX 1 KPEaTUBHUX IHCTHUTYLId O €BPOIEHCHKOTO Ta
CBITOBOTO MHCTEILIBKOTO TIPOCTOPY.

1.3. HismpHicTs ambacamopa 3IOIHCHIOETBCS 3 JOTPHUMAHHSIM
Koncturymii  Ykpainm, 3akoHiB YKpaiHM Ta  iHIIHX
HOPMaTHBHO-TIPaBOBUX aKTiB, BHYTpilHIX akTiB Kiactepy, a
TaKOK BUMOT' 3aKOHOJIABCTBA PO 3aXHUCT IIEPCOHANBHUX JTAHUX
ta iHpopmamii. AmOacasmop  KepyeTbcs — BHYTPIIIHIMU
cranaapramu JobpodecHocti Kiacrepy Ta mum [lonokeHHSIM.
3akoHO#AaBCTBO YKpaiHu y cdepi 3amobiraHHs KOpymuii
3aCTOCOBYETHCS 0 AisUIBHOCTI ambacajopa JHIIe B MEXax, y
SIKMX BOHO ITOIIMPIOETHCS HA BIATIOBIHI BiTHOCHHH 32 3aKOHOM
(30kpemMa y pasi pO3MOPSIKCHHS ITyONiYHIMHU KOIITaMH abo
BUKOHaHHS (YHKIiH, MpsSMO BH3HAUYCHUX 3aKOHOM), 1 HeE
O3Havae, Mo ambacamop HaOyBae cTaTycy IOCaJoBOi 0coOM Un
Cy0’€KTa BiANOBITAIBHOCTI SIK MMyONiYHHUNA CITy>KOOBEIb JIHIIE Y
3B 3Ky 3 HaJlaHHIM CTaTrycy ambacanopa.

1.4. Craryc ambacamopa € MmoYecHUM i JOOpOBiILHUM. BiH He
3aMiHIOE OCHOBHOIO Miclsi poOoTH, ciyx0u, npodeciiiHoi,
HayKOBOI, BUKJIaJalbKOI YM TBOPUOi MISUTBHOCTI 0COOM Ta He
oOMeXxye TmpaBo 0coOM 3IMCHIOBaTH IHINY 3aKOHHY
OIUTauyBaHy JMiSUTBHICTH 1103a MeKaMH 11600 [TookeHHsI.

HaGytTs crarycy ambacanopa He € MiJCTaBOO JJIsI BAHUKHCHHS
TpymoBux BimHocwH i3 Kiacrepom. JisueHICTE ambacamopa
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REGULATION
on the Ambassador
of the Public Union “Artistic Export Cluster”

This Regulation on the Ambassador of the Public Union “Artistic
Export Cluster” (hereinafter the Regulation) defines the purpose,
tasks, organisational framework, rights and duties, as well as the
procedure for selection, appointment, cooperation, reporting and
termination of the powers of the Ambassador of the Public Union
“Artistic Export Cluster” (hereinafter the Union, the Cluster, PU
“MEC”).

1. General provisions

1.1. This Regulation defines the purpose, tasks, organisational
framework, rights and duties, and the procedure for selection,
appointment, cooperation, reporting and termination of the
powers of the Cluster Ambassador (hereinafter the Ambassador).

1.2. The Ambassador is a person engaged by the Cluster who has
a professional, creative, business or other connection with the
field of arts, culture and the creative industries and who acts on a
civic (voluntary) basis without the aim of deriving profit. The
Ambassador’s activity is directed at developing international
cooperation in the arts and cultural export, promoting Ukrainian
culture and the creative industries, increasing the Cluster’s
international visibility, and integrating Ukrainian artists and
cultural and creative institutions into the European and global
artistic space.

1.3. The Ambassador shall act in compliance with the
Constitution of Ukraine, the laws of Ukraine and other regulatory
acts, the Cluster’s internal acts, and the requirements of
personal-data and information legislation. The Ambassador shall
be guided by the Cluster’s internal integrity standards and by this
Regulation. Ukraine’s anti-corruption legislation applies to the
Ambassador’s activity only to the extent that it applies to the
relevant relations by law (including where public funds are
administered or functions expressly defined by law are
performed), and does not mean that the Ambassador acquires the
status of a public official or of a person liable as a public servant
merely by reason of being granted Ambassador status.

1.4. Ambassador status is honorary and voluntary. It does not
replace the person’s principal place of work, service, or
professional, academic, teaching or creative activity, and does not
restrict the person’s right to engage in other lawful paid activity
outside the scope of this Regulation.

The grant of Ambassador status does not give rise to an
employment relationship with the Cluster. The Ambassador’s
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Mae  IMBUJIBHO-TIPAaBOBHH  (BOJIOHTEPCBKHMH)  Xapakrep,
3MIACHIOETRCS 0€3 OIUIaTH TMpaili, SIKIIO IHIIe MPSIMO HE
nependadeHo BHYTpilmHIM aktoM Kitactepy abo ymoBamu
OKpeMoi TporpamMy Y HPOEKTY, 1 HE CTBOPIOE BiJHOCHH
I ATIOPSIIKYBaHHS, BIACTHBHX TPYIOBOMY JIOTOBODY.

1.5. AwmbOacamop B3aemomie 3 TpeTiMH ocobaMH B MeXax
MaHJaTa 3 METOI0 IIPOMOIIi, KOMYHIKamii, HaJaromKeHHS
KOHTakTiB Ta iH(GOPMAIifHOTO CYIPOBOAY  isSUTBHOCTI
Knacrepy y cdepi MucrenTBa, KyasTypH, OCBITH, HAayKH,
eKCTIOPTY Ta MDKHApOJHOI cIiBmpali. Bukopucranus crarycy
ambacajopa came mno co0i He O3Hayae mpaBa BYUHATH
MPaBOYMHM, BECTH MEPEroBOpPH IPO YMOBM yroi 4u Oparu
3000B’s13aHHs Bij iMeHi Kitacrepy.

IpencraBaunTBo Knactepy y meperoBopax mof0 YKIaJCHHS
MPAaBOYMHIB Ta MIANMUCAHHS JOKYMEHTIB Bij ¥Oro iMmeHi
JIONYCKAIOThCSI JIMIE 33 HAsSBHOCTI OKPEMOrO MHChbMOBOTO
YIOBHOBaXCHHS, BUJJAHOTO BiAIIOBIAHO /IO BHYTPIIIHIX MTPAaBHIT
Knacrepy, i3 diTKMM BH3HA4YE€HHSAM MpeaAMeTa, oOcsaTy Ta
CTPOKY TaKHX TOBHOBaXKEHb.

Io3urii Ta odimitini moeimomiaeHHs Kiactepy moBOmATHCS 10
BiZloMa TpeTix ocid y ¢opmax, BU3HaUSCHHUX HOTrO BHYTPIIIHIMU
aKkTaMu, a0 IUIIXOM MOCWIIAaHHsA Ha o¢iuikHI iHpopMmamiiiui
pecypcu Knactepy.

1.6. Y upomy IlonokeHHI TepMiHM BXXHBAIOTHCS B TAKOMY
3HAYCHHI:

Awmbacanop Kiacrepy — NOBHONITHS NOBHICTIO LUBLUIBHO
nmiesmatHa ocoba (pe3umeHT abo HEpe3WACHT), 3alydeHa
KiactepoMm y mopsnky, BusHaueHOMY UM [lonoxkeHHSIM, mis
3aificHeHHsT 3aBiaHb 1 (YHKIIH, BH3HAYeHUX po3aiioM 3,
MOBHOB&XXEHHS SIKOI MOXYTh Iepeadavyary IisUIbHICTh SIK Y
HalliOHAIFHOMY, TaK 1 TIepeBaXHO ab0 BHKIIOYHO B
MIDKHApOJHOMY MHCTEI[LKOMY Ta KYJIBTYPHOMY IIPOCTOpi 3
(hoKycOM Ha PO3BUTOK JBOCTOPOHHBOI Ta 0AaraToOCTOPOHHBOL
CHIBIIpalli, IPOMOIIiI0 YKPAaTHCHKOTO MHCTELTBA Ta KPeaTHBHUX
IHAyCTpil, KyJABTYpHY JMIUIOMAaTil0 Ta B3aEMOAI0 3
1HO3eMHHMH [TAPTHEPAMH.

Mannar (mopydeHHs) ambacamopa — HHCEMOBHHA JOKYMEHT
Krnactepy, mo BH3Hada€ CTPOK MOBHOBAKEHb, TEPHTOPIIO
IismpHOCTI (KpaiHy, perioH abo iy reorpadito), TeMaTHIHUI
HampsiM 1 cdepy JiSUTbHOCTI, OYIKyBaHI pPE3yJabTaTH, MEXKI
MMOBHOBA)KCHb, MpaBHJa KOMYHIKAI[il Ta 3BITHOCTI, JH03BOJICHI
dbopmatu  KOMyHIiKaliii, a TakKOK OKpeMmi  MpaBuia
penyTaIliifHOTO KOHTPOI. MaHaaT HaOupae YMHHOCTI MiCIs
IMMCBMOBOTO NPUHHATTS HOro yMOB 0co0O0I0, sIKiii HamgaeTbes
craryc ambacanopa.

KoopauHatop nporpamu ambacanopis — Bu3HadeHa Kiactepom
CTPYKTypHa  OOUHWLA Ta/abo  yIOBHOBaXXCHa  0co0a,
BIJIMOBiANBbHI 32 OpraHi3amiifHW CyHpOBiA, KOMYHIKAIilO0 Ta
MOHITOPHHT JisTIBHOCTI ambacaaopis.

[Iporpama — koMmIUIekcHa cTpareriyna ininiarnBa Kiacrepy,
crpsiMoBaHa Ha (hOpMyBaHHs TOCTIHHOI Mepexi ambacanopis
Ta BHU3HAUCHHS CTPATEriyHHUX IIeH 1 3aBIaHb iX MisUIBHOCTI,
30KpeMa, ajie He BUKIIIOYHO, 3 METOIO IIOCHIICHHS MKHAPOAHOL

MIPUCYTHOCTI ~ YKPAilHCBKOTO  MHCTENTBA Ta KpPEaTHBHUX
IHAYCTpil, PO3BHUTKY CTalMX IapTHEPCTB i3 MPOBIAHUMH
MUCTCUbKHMH, KYJIBTYPHHMH, OCBITHIMH, HAyKOBUMH Ta
KOMepLiHHIMHA yCTaHOBaMH  CBITY,  IHTerpamii 1o
€BPOIICHCHEKOIO  KYIBTYPHOTO IIPOCTOPY Ta  IIOOAIBHHX
MHCTEBKHX MEpex, a TaKOX I ABUILCHHS

activity is civil-law (volunteer) in nature, is performed without
remuneration unless otherwise expressly provided by an internal
act of the Cluster or by the terms of a specific programme or
project, and does not create the relationship of subordination
inherent in an employment contract.

1.5. The Ambassador interacts with third parties within the
Mandate for the purposes of promotion, communication,
networking and information support of the Cluster’s activity in
the arts, culture, education, research, export and international
cooperation. The use of Ambassador status does not, in itself,
confer the right to enter into transactions, negotiate the terms of
agreements, or assume obligations on behalf of the Cluster.

Representation of the Cluster in negotiations on the conclusion of
transactions and the signing of documents on its behalf is
permitted only where a separate written authorisation has been
issued in accordance with the Cluster’s internal rules, clearly
defining the subject-matter, scope and term of such authority.

The Cluster’s positions and official statements shall be
communicated to third parties in the forms defined by its internal
acts, or by reference to the Cluster’s official information
resources.

1.6. For the purposes of this Regulation, the following terms have
the following meanings:

Cluster Ambassador — an adult with full civil capacity (resident
or non-resident) engaged by the Cluster in accordance with this
Regulation to perform the tasks and functions set out in Section
3, whose mandate may cover activity in the national space and/or
predominantly or exclusively in the international artistic and
cultural space, with a focus on developing bilateral and
multilateral cooperation, promoting Ukrainian art and the
creative industries, cultural diplomacy, and engagement with
foreign partners.

Ambassador’s Mandate (authorisation) — a written instrument of
the Cluster defining the term of office, the territory of activity
(country, region or other geography), the thematic area and field
of activity, expected results, the limits of authority,
communication and reporting rules, permitted communication
formats, and any specific reputation-control rules. The Mandate
takes effect upon written acceptance of its terms by the person
granted Ambassador status.

Ambassador Programme Coordinator — a structural unit and/or
authorised person designated by the Cluster and responsible for
organisational support, communication and monitoring of
Ambassadors’ activity.

Programme — a comprehensive strategic initiative of the Cluster
aimed at building a standing network of Ambassadors and
defining the strategic goals and tasks of their activity, including,
without limitation, strengthening the international presence of
Ukrainian art and the creative industries, developing sustainable
partnerships with leading artistic, cultural, educational, research
and commercial institutions worldwide, integration into the
European cultural space and global art networks, and enhancing
the competitiveness of Ukrainian artistic export.



KOHKYPEHTOCIPOMOXKHOCTI
EKCTIOPTY.

YKPalHCBKOIO MHCTELILKOTO

1.7. TlpuHumnamu pisiapHOCTI ambacanopa €: 3aKOHHICTB,

JIOOPOYECHICTh, MPO30PICTh, HEAWCKPHMIHAIlS, TOBara Jo
TBOpUOi cBOOOMM, KOHQIACHIIHHICTD, BiAMOBiNATBHE Ta
KOpEKTHE TMpeIncTaBleHHS iHQopMarii, 3amoOiraHHs Ta

HEIOMYIICHHST peanbHOro abo TIOTEHIHHOTO KOH(IIKTY
iHTEepeCiB, HEMOMYyIIEHHs] BUKOPUCTAHHS CTAaTyCy ambacamopa,
MIPEICTaBHUIIPKUX OBHOBAaXKEHb ab0 iH(popMarii, OTpUuMaHo1 y
3B’SI3Ky 3 BUKOHAHHSAM MaHJaTa, y MPUBATHUX iHTEpecax 4u 3
METOI0 HaJlaHHS HEMpaBOMIPHHUX IepeBar TpeTiM ocobam, a
TaKO)K JIOTPUMAaHHS BHYTPILIHIX CTaHAAPTIB JO0OPOYECHOCTI
Kuacrepy.

[NonitnuHa HeHTpanbHICTH ambacagopa B MeKax BUKOHAHHS
(QYHKIIH  CTOCYETBCS  BHYTPIIIHBOI  TOJITHKH  YKpaiHH,
MapTiAHOI AisUTFHOCTI Ta BHOOPYUX MPOIECIB 1 HE O3HA4Yae
HEUTpanpHOCTI momo 30poiftHoi arpecii mporu VYkpainw,
OKymaii TepuTopii YKpaiHu 4u iHIKX il JepKaBH-arpecopa,
CHPSIMOBaHUX IIPOTH CYBEPEHITETY, TEPUTOPiaIbHOI HITTICHOCTI
Ta HAI[IOHATLHOT Oe3Meku YKpaiHu.

2. Crartyc, opradizauniiiHa mianmopsiikoBaHicTh Ta
KOOPIAMHALIfA

2.1. Ambacanopu GopmyroTh Mepexy ambacanopis Kiacrepy,
sika (DYHKIIIOHY€E SIK KOHCYJIBTaTHBHUH, KOMYHIKaliiHUN Ta, y
BH3HAYEHUX MaHAATOM BWIIAJIKaX, EKCHEPTHUH (30Kpema
HayKOBO-€KCIIEPTHHH) MeXaHi3M PO3BUTKY MDKHApOJHOT
cuiBopari y cdepi MHCTENTBa Ta KyIETYPHOTO EKCIHOPTY i
CHUCTEMHOi TPOMOIII YKpaiHCBhKOi KyJIBTYPH Ta KPEaTHBHHUX
iHAyCTpiil.

2.2. OpranizaimiiiHe 3a0e3Me4eHHs  TiSUTBHOCTI  Mepexi
ambacanopiB  3mificiroe  Koopauuatop — mporpamu, 1o
npu3HauaeTbes Knacrepom, sikuit:

— 37IHCHIOE KOOpIMHAII0 B3aeMopii MiX ambacazopamu Ta
Krnacrepowm;

— HaJae METONWYHI Martepiand, iHpopMaliifHi TOBIIOMIICHHS,
0a30Bi KOMYHIKaIliifHi TOBiTOMIICHHS (32 TOTPeOn);

— Oprasi3oBye Hapaau, HaBYaJbHI/IH(QOpPMAIIiiHI Cecil;
— MpHIMaE Ta ONMPALLOBYE 3BITH, Y3araJbHIOE PE3yJBTATH.

2.3. Ambacanop B3aemonie 3 Kiacrepom nepeBaxHO yepe3
Koopnunaropa mporpamu, sIKIIO iHIIE He BU3HAYEHO MaH/1aTOM
abo pimennsM Kiracrepy.

2.4. BukopucraHHs HaiiMeHyBaHHS «AmOacamop [pomancekoi
cuimkn  «MUCTEIPKHH  eKCTIOPTHHHA  KJIACTEP»»  MOXKE
3MIACHIOBATHCS JIMIIE TIIPOTATOM CTPOKY [ii MaHmaTa Ta
BiJIMIOBIZTHO 10 MpaBWJI KOMYHIKaIliii, BU3HauYeHUX posaiiom 10
uporo Ilomokenus. Ilicnss mnpunuHEHHS MaHIaTa Take
BUKOPHCTAHHS NPHUIMHAETHCA B TOPAAKY IYHKTY 6.8 I[hOTO
ITonoxxeHHs.

3. MeTa, 3aBnanns Ta pyHkuii am6acagopa
3.1. Metoro aismpbHOCTI ambacazopa € CIIpUsSHHSA:

— TIBUIICHHIO MIKHAPOTHOI BII3HABAHOCTI Ta pemyTamii
YKpaiHCBKOTO ~ MHUCTEITBA, KYyJIBTYpH Ta KpPEaTHBHUX
iHgyCcTpiit B ocobi Kiactepy;

1.7. The principles of the Ambassador’s activity are: legality,
integrity, transparency, non-discrimination, respect for creative
freedom, confidentiality, responsible and accurate presentation of
information, prevention and avoidance of an actual or potential
conflict of interest, prohibition on using Ambassador status,
representative authority or information obtained in connection
with the Mandate for private interests or to confer an unlawful
advantage on third parties, and compliance with the Cluster’s
internal integrity standards.

The Ambassador’s political neutrality in the performance of
functions relates to Ukraine’s domestic politics, party activity and
electoral processes, and does not mean neutrality with respect to
armed aggression against Ukraine, the occupation of the territory
of Ukraine, or other acts of the aggressor state directed against
Ukraine’s sovereignty, territorial integrity and national security.

2. Status, organisational reporting lines and
coordination

2.1. Ambassadors form the Cluster’s Ambassador network,
which functions as an advisory, communication and, where
provided by the Mandate, expert (including research-expert)
mechanism for developing international cooperation in the arts
and cultural export and for the systematic promotion of
Ukrainian culture and the creative industries.

2.2. Organisational support for the Ambassador network is
provided by the Programme Coordinator appointed by the
Cluster, who:

— coordinates interaction between the Ambassadors and the
Cluster;

— provides methodological materials, information notes and,
where needed, core communication messages;

— organises meetings and training or information sessions;
— receives and processes reports and consolidates results.

2.3. The Ambassador interacts with the Cluster primarily through
the Programme Coordinator, unless otherwise specified by the
Mandate or a decision of the Cluster.

2.4. The title “Ambassador of the Public Union Artistic Export
Cluster’” may be used only during the term of the Mandate and
in accordance with the communication rules set out in Section 10
of this Regulation. After termination of the Mandate, such use
shall cease in accordance with clause 6.8 of this Regulation.

3. Purpose, tasks and functions of the Ambassador
3.1. The purpose of the Ambassador’s activity is to contribute to:

— increasing the international visibility and reputation of
Ukrainian art, culture and the creative industries as represented
by the Cluster;



- PO3BUTKY MDKHAPOIHOI MHCTELBKOI, KYJIBTYpHOI Ta
KOMEpLIHHOT (EKCIIOPTHOT) CriBMpari;

— iHTerpauii yKkpaiHCHKOI MHCTEIBKOi CHIJIBHOTH B 0C00i
Krnactepy 1m0 MiKHapomHUX Mepex, SpMapkiB, raiepew,
pe3uIeHII Ta Mporpam;

— TIOMHPEHHIO CTAaHJApTiB JOOPOYECHOCTi, MPO30POCTi Ta
STHYHUX TPAKTHK Y cepi MUCTEITBA;

— 3aJIyYeHHIO MMPEICTABHUKIB JiacTiopH;

—  3MIOHEHHIO KYJIBTYPHOI Ta HAIllOHAJIBHOI 1MEHTHYHOCTI
MHUTIIIB 32 KOPIOHOM.

3.2. OCHOBHUMM 3aBJaHHSMH aMbacaopa €:

3.2.1. TlinTpuMKa Ta PO3BHTOK KOMYHIKAIliii 3 MHCTCIIPKIIMH,
KYIBTypHUMH, OCBITHIMH, KOMEPIIHHUMH Ta iHHOBALliHHIMH
IHCTHTYLISIMH y BHU3HA4YeHIH MaHOaToM KpaiHi, perioHi ado
CEKTODI.

3.2.2. CripustHHS y4acTi MUTIIIB, TBOPYHUX KOJIEKTHBIB Ta YJICHIB
Knacrepy y MiXHapoJHHX NporpaMax, sipMapKkax, BHCTaBKax,
pe3uIeHIisX Ta iHimiaTMBax (3 ypaxyBaHHSIM HPIOPHUTETIB
Kunacrepy).

3.2.3. BusBneHHS Ta TIEpBMHHA OI[iHKA MOXIJIUBOCTEH
nmapTHepcTBa  (rajepei, spMapkd, KOHCOPLIYMH, CIIUIBHI
MIPOEKTH, PE3UCHIIIT, BI3UTH, YTOAU PO CIIBIPAITIO).

3.2.4. TlpencraBneHHS YKpaiHCHKOi KyIBTypH Ta KPEaTHBHHUX
iHgycTpiit B 0ocobi Knactepy Ha myOmigHHX MOAisSX BIAIOBIIHO
IO MaHfara (BHCTaBKH, ApPMapkH, (OpyMH, KPYIJi CTONH,
ceminapu, GecTuBaii) 6e3 npaBa Oparu 3000B’sI3aHHS Bi IMEHI
Knacrepy, sKio iHire He nepedauyeHO OKPEeMUM MHChbMOBUM
YIIOBHOBAXXCHHSAM.

3.2.5. HanaromkeHHsS KOHTAKTiB 3 YKPaiHCHKOIO MHCTEIHKOIO
Jiacroporo Ta 3alydeHHA i IOTeHIialy Juisi CIIBIIpari
(BIATIOBITHO IO STHYHHX Ta MPABOBUX BHMOT).

3.2.6. Hapauns Koopaunartopy mnporpamu Yy3arajibHEHOI
iHpopmarii po TEHIEHIi, pU3UKK Ta Oap’epu MiKHAPOIHOL
CHiBOparli Ta eKCIopTy (aHATITUYHI HOTATKH, TPOTIO3MUIIiT).

3.2.7. CrpusHHA [poMoLii NPHHIMIIB JOOPOYECHOCTI,
MPO30pOCTi Ta €TUYHOI KOMYHIKalil uyepe3 KOMyHiKaliiHi Ta
OCBITHI aKTHBHOCTI (BIZIIIOBITHO 10 MaH/aTa).

3.3. dynkuii ambacanopa BKIIOYAIOTh:

—  KOMyHIKamiiHy (TIOIIUpEeHHS Y3To[KeHOi iH(opMarii,
TIPEACTaBICHHS Ha MOAISX, MATPUMKa KOHTAKTiB);

—  MepexeBy ((popMyBaHHA Ta WIATPHIMKA HapTHEPCHKHX
B3a€MOJif, CHOPUAHHS CTBOPEHHIO KOHCOPIIiyMiB Ta
Konabopartiii);

—  KOHCYJbTaTHBHY (HamaHHs mnpono3uuid Kmacrepy miomo
NPIOPHUTETIB, IHCTPYMEHTIB, MOAIN);

— adamiTHuHy (y3arajgbHeHHs iH(OopMarii Ipo MOXINBOCTI Ta
PHU3UKH, IPOMO3HIIIi OO0 iX MiHIMi3aIli1);

— EKCIIepTHY / HayKOBY — Y pa3i, AKIIO Ie IPsIMO MependoaueHo
MaHzaToM (CIIpusHHS mpodeciiiHiil Ta HayKOBii KOMYHIKAaIIil,
00MiHy 3HAaHHSIMH Ta PO3BUTKY MIXXHAPOIHOI CITIBITPALIi).

3.4. 3anyueHHs ambacagopa 10 €KCIEPTH3H Ta/abo BimOoOpy
3asBOK Ha (piHAHCYBaHHS 3a PaXyHOK HeJep)KaBHUX KOUITIB B

— developing international artistic, cultural and commercial
(export) cooperation;

— integrating the Ukrainian artistic community, as represented by
the Cluster, into international networks, fairs, galleries,
residencies and programmes;

— disseminating standards of integrity, transparency and ethical
practice in the arts;

— engaging representatives of the diaspora;

— strengthening the cultural and national identity of artists
abroad.

3.2. The Ambassador’s principal tasks are:

3.2.1. Maintaining and developing communications with artistic,
cultural, educational, commercial and innovation institutions in
the country, region or sector specified by the Mandate.

3.2.2. Facilitating the participation of artists, creative collectives
and Cluster members in international programmes, fairs,
exhibitions, residencies and initiatives, having regard to the
Cluster’s priorities.

3.2.3. Identifying and making an initial assessment of partnership
opportunities  (galleries, fairs, consortia, joint projects,
residencies, visits, cooperation agreements).

3.2.4. Presenting Ukrainian culture and the creative industries, as
represented by the Cluster, at public events in accordance with
the Mandate (exhibitions, fairs, forums, round tables, seminars,
festivals), without authority to assume obligations on behalf of
the Cluster unless a separate written authorisation so provides.

3.2.5. Establishing contacts with the Ukrainian artistic diaspora
and engaging its potential for cooperation, in accordance with
ethical and legal requirements.

3.2.6. Providing the Programme Coordinator with summarised
information on trends, risks and barriers to international
cooperation and export (analytical notes, proposals).

3.2.7. Promoting the principles of integrity, transparency and
ethical communication through communication and educational
activities, in accordance with the Mandate.

3.3. The Ambassador’s functions include:

— a communication function (disseminating agreed information,
appearing at events, maintaining contacts);

— a networking function (building and maintaining partner
relationships and facilitating consortia and collaborations);

— an advisory function (submitting proposals to the Cluster on
priorities, instruments and events);

- an analytical function (summarising information on
opportunities and risks and proposing ways to mitigate them);

— an expert / research function — where expressly provided by
the Mandate (facilitating professional and scholarly
communication, knowledge exchange and the development of
international cooperation).

3.4. The Ambassador may be involved in the expert review
and/or selection of applications for financing from non-public

4



iHTepecax Ta/abo Bing imeni Kiacrtepy 3ailicHIO€TbCS Ha
mizicTaBi okpemoro pimenns Knacrepy, mo Bu3Hauae npeamer i
MEXI Takoro 3alyueHHs, HOPAIOK PoOOTH, KpUTEpii, a Takox
mpoueaypy  3amo0iraHHs Ta  BPEryIIOBaHHA  KOHQUIIKTY
iHTEpeCiB.

3.5. VY pasi 3milicHeHHS isTBHOCTI 32 KOPJOHOM ambacamop:
— JIOTPUMYETHCS 3aKOHOJIABCTBA JICPIKABH MepeOyBaHHS;

- BpPaxoBy€ pEKOMEHJAIil
MDKHApPOJHUX KOMYHIKAIii;

Knacrepy momo uymIuBHX

— Y3rOIDKYE Y4acTb y pemyTauiiHO 4yTJIMBUX a00 MyOiIiuyHO
3HAYYLIUX 3aX0JaX.

4. IlpaBa ambacanopa
4.1. AMbacanop Mae mpaso:

4.1.1. OTpumyBaTu Bin  Koopmmuaropa  mporpamu
iHpopMamiifHi Ta METOAWYHI MaTepiasy, HEeoOXimHi Iyt
BUKOHAaHHSI MaHAaTa, B Mekax KommereHmii Kmactepy Ta 3
ypaxyBaHHSIM PEXUMIB JOCTYIy A0 iH(popmarrii.

4.1.2. IuimiroBatn Ta mpomnoHyBarth Kiactepy 3axonw,
NapTHEPCTBa Ta KOMYHIKalliliHI aKTHBHOCTI, ITOB’513aHi 3 METOIO
1poro IlonoxeHHs.

4.1.3. bparm ywacTb Yy 3axofax, IO OPraHi30BYIOTbCS
Knacrepom abo maprHepamu, 3a  TOTOMKCHHIM i3
KoopauraTopom mporpamu (y pasi motpedn).

4.1.4. BuxopucTOoBYBaTH CTaryc ambacazopa Yy cIocio,
nepenbauennii muM [loNOXKeHHSM Ta MaHAATOM, 30KpeMa

OTPUMYBAaTH  JUCT-IIATBEp/DKCHHS Ta  imeHTHdikamidHi
Marepiam.
4.1.5. 3epratucs nmo Kiactepy 3 TPOMO3HUINAMH OO

BJIOCKOHAJICHHS 1HCTPYMEHTIB MDXXHapoJHOI criBmpaui y chepi
MHCTEITBA, KYJIETypH Ta EKCIIOPTY.

4.1.6. 3asznagatm od¢iniiiny adimamniro 3 Kiacrepom y
myOImiKaisax, mpodiasaX, BHCTymaX, MOPTQOIio, KaTalorax,
JIOCTITHUIPKAX Ta OCBITHIX IPOEKTaX MPOTATOM CTPOKY Mii
MaHzara.

4.1.7. BUKOPUCTOBYBATH MOABIHHY adimiarito (i3 3aKOpIOHHOIO
ycranoBoro Ta Kiacrepom) y dopmax, sKi JOMyCKaOThCS
NpaBWJIaMHU BiJIIOBIHUX yCTaHOB, IJIATGOPM Ta BHYTPILIHIMU
aktamu Knactepy.

4.2. ®opmymoBanHs adimianii 3 Kiactepom noromkyerscs 3
Koopnunaropom porpamu Ta BHUKOPHCTOBYETHCS
am0acaopoM TOCTIIOBHO Y MyOJiKaIisix, BUCTYIaX Ta 3asBKax
Ha TPaHTH.

4.3. 3pificHeHHs TpaB ambacaJopoM HE MOXKe MOPYIIyBaTH
mpaBa Ta 3aKOHHI iHTepecH TpeTix ocid, mpaBuiIa
KOH(IIEHIIIHHOCTI Ta BMMOTHM MIONO 3amo0iraHHs KOHQIIKTY
iHTEpecCiB.

5. O00B’A3KM Ta CTAHAAPTH AiATBHOCTI

5.1. Ambacanop 30008’ s13aHHI:

5.1.1. [listTn  1oOpOCOBICHO, PO3YMHO Ta CIpaBEJIUBO,
BUKITIOYHO B MEXaX MaHAaTa Ta HbOro [1oJIoKeHHs.

funds in the interests and/or on behalf of the Cluster only on the
basis of a separate decision of the Cluster defining the
subject-matter and limits of such involvement, the working
procedure, the criteria, and the procedures for preventing and
managing conflicts of interest.

3.5. When acting abroad, the Ambassador shall:
— comply with the law of the host state;

— take into account the Cluster’s recommendations on sensitive
international communications;

— agree in advance any participation in reputation-sensitive or
publicly significant events.

4. Rights of the Ambassador
4.1. The Ambassador has the right:

4.1.1. To receive from the Programme Coordinator the
information and methodological materials necessary to perform
the Mandate, within the Cluster’s competence and subject to
applicable access regimes.

4.1.2. To initiate and propose to the Cluster events, partnerships
and communication activities related to the purpose of this
Regulation.

4.1.3. To take part in events organised by the Cluster or its
partners, subject to agreement with the Programme Coordinator
where required.

4.1.4. To use Ambassador status in the manner provided by this
Regulation and the Mandate, including by receiving a letter of
confirmation and identification materials.

4.1.5. To submit proposals to the Cluster on improving
instruments of international cooperation in the arts, culture and
export.

4.1.6. To state an official affiliation with the Cluster in
publications, profiles, speeches, portfolios, catalogues and
research or educational projects during the term of the Mandate.

4.1.7. To use a dual affiliation (with a foreign institution and the
Cluster) in forms permitted by the rules of the relevant
institutions and platforms and by the Cluster’s internal acts.

4.2. The wording of the affiliation with the Cluster shall be
agreed with the Programme Coordinator and used by the
Ambassador consistently in publications, speeches and grant
applications.

4.3. The exercise of rights by the Ambassador must not infringe
the rights and legitimate interests of third parties, confidentiality
rules, or conflict-of-interest requirements.

5. Duties and standards of conduct
5.1. The Ambassador shall:

5.1.1. Act in good faith, reasonably and fairly, strictly within the
Mandate and this Regulation.



5.1.2. JloTpuMyBaTHCS 3aKOHOJIABCTBA YKpaiHU Ta 3aCTOCOBHUX
NpaBWJ NpUAMaOYMX oOpraHizamid 1 MalJaHuYuWKiB, Je
3MIACHIOETHCS iSTBHICTb.

5.1.3. JlorpumyBaTHcs IPUHLMITIB ITyOJIiYHOI Ta IHCTUTYLIHHOT
HEHTpaIbHOCTI y MeXaxX BHKOHAaHHS (yHKLiH amOacamopa B
po3ymiHHi yHKTY 1.7 mporo [TonokeHHs Ta yTpUMyBaTHCS Bil
3asB, SKi MOXYTh OyTH OOIPYHTOBAaHO CHPHIHATI SK oQimiiiHa
mo3utist Knacrepy 6e3 moromkenas 3 Jupekropom abo iHIIO0
YIOBHOBaXEHOIO 0CO00I0 BiANOBITHO 10 BUJAHOTO MaH/ATA.

5.1.4. JloTpumyBaTHCs BHMOT  IOAO  J0OPOYECHOCTI,
KOPEeKTHOCTi,  JOCTOBipHOCTI  iHpopMamii Ta  eTH4HOl
KOMYHiKallii.

5.1.5. Heraiino moinommsatn Koopamnatopa mporpamMu mpo
00CTaBUHH, SIKi MOXKYTh CIPUUMHUTH PEIyTaLliiHI PUIUKH IS
Krnactepy abo mepexi ambacamopis.

5.2. Kongumikr iHTEpECiB.

5.2.1. Awmbacamop 3000B’s;3aHMI TIO#aBaTH 3asBY IIPO
HasBHICTh a00 BiAICYTHICTh KOH(MIIKTY 1HTEPECIB Yy MOPSIKY,
Bu3HaueHoMy Kiactepom, Ta oHOBmOBaTtH ii y pa3i 3MiHH
00CTaBHH.

5.2.2. YV pa3i BHUHHKHEHHS peaJbHOro abo IOTEHLIHHOro
KOHQUIIKTY iHTepeciB ambacanop 30008’ I3aHUI:

— mUcbMOBO noBiomMuTH KoopruHaropa mporpamu;

— yTpUMAaTHCS Bif Jilf i KOMyHIKaIiif y BiIIIOBiIHIN CipaBi 10
oTpuMaHHs no3utii Koopauraropa mporpamu;

— 'y pa3i HeOOXiMHOCTI 3asBUTH CAMOBIABIM BiX BiAMOBIIHOL
AKTUBHOCTI 200 MPOEKTY.

5.3. 3ab0poHa KOMEPIIHHOTO BUKOPUCTAHHS.

5.3.1. Ambacanop He Ma€ IpaBa BUKOPHCTOBYBATH CTATyC IS
MpsAMOi YW TIPUXOBAHOI PEKJIaMH TOBapiB, poOiT, MOCHyT, a
TaKOX JUI OTPUMaHHs Oy/lb-SAKUX MepeBar abo BHHATOPO, LIO
MOXYTh BIUIMHYTH Ha HEYTIEPEHKECHICTh JisSUTEHOCTI.

5.3.2. JlomycKkaeTbecsl 3a3HAYEHHS MICISI OCHOBHOI IISUTBHOCTI,
adimarii, TBopunmx 1 mpodeciiiHux 3BaHb ambacamopa SK
eneMeHTy npodeciitHol imeHTH]iKalii, SKIIO 11 HE CTBOPIOE
BpaKeHHsI KOMEpITiiiHOTO npeacTaBauiiTBa Kinacrepy.

5.4. IlepcoHanbHi faHi Ta KOHQIICHIIHHICTD.

5.4.1. Sxmo ambacamop y MeXax MisUTBHOCTI OTPUMYE
MePCOHANBHI JaHi (30KpeMa KOHTAKTHI JaHI YYaCHUKIB IOIIH),
BiH 3000B’s3aHMN 3a0e3meunTH iX 00poOKy, 30epiraHHsI Ta
nepenadyy JHiie 32 HasSBHOCTI HAJCKHHUX MPABOBUX MIACTaB, Y
MiHIMaTBbHO HEOOXimHOMY 00csA31 Ta 3 MOTPHUMaHHSIM BHUMOT
3aKOHOIABCTBA PO 3aXHUCT MEPCOHATBHUX TaHHUX, Y TOMY YHCII
y pa3i MibkKHapoAHOI epeayi JaHuX.

54.2. Awm0Oacamop 3000B’S3aHMH  HE  pO3TOJIOLIYBAaTH
iHpopMaLio 3 00MEXEHHM JIOCTYIIOM, sIKa CTaja Bizoma Homy
y 3B’A3Ky 3 BUKOHAHHSIM MaHJara, Ta He IepelaBaTd TPeTiM
ocobam 3i0pani B iHTepecax Kiacrepy KOHTakTHI naHi,
Marepianu i 6a3u 6e3 mICHMOBOTO MoromkeHHs1 Koopaunaropa
POrpamMH.

5.4.3. Ilicns mnpunuHEHHS MaHAata ambacamop TPHIIUHSE
BUKOPUCTaHHS TIEPCOHAIBHHUX JaHWX 1 poOOYMX Marepialis,
OTPUMaHUX Yy 3B’SI3Ky 3 BUKOHAHHSIM MaHJaTa, KpiM BUIAJIKIB,

5.1.2. Comply with the legislation of Ukraine and the applicable
rules of host organisations and venues where the activity is
carried out.

5.1.3. Observe public and institutional neutrality in the
performance of Ambassador functions as understood in clause
1.7 of this Regulation, and refrain from statements that could
reasonably be perceived as the official position of the Cluster
without the agreement of the Director or another authorised
person in accordance with the issued Mandate.

5.1.4. Comply with requirements of integrity, accuracy, reliability
of information and ethical communication.

5.1.5. Immediately notify the Programme Coordinator of
circumstances that may give rise to reputational risks for the
Cluster or the Ambassador network.

5.2. Conflict of interest.

5.2.1. The Ambassador shall submit a declaration of the presence
or absence of a conflict of interest in the manner determined by
the Cluster, and shall update it if circumstances change.

5.2.2. If an actual or potential conflict of interest arises, the
Ambassador shall:

— notify the Programme Coordinator in writing;

— refrain from acts and communications in the relevant matter
until the Programme Coordinator’s position has been received;

— where necessary, recuse himself or herself from the relevant
activity or project.

5.3. Prohibition of commercial use.

5.3.1. The Ambassador may not use the status for the direct or
covert advertising of goods, works or services, or to obtain any
advantage or reward that may affect the impartiality of the
activity.

5.3.2. The Ambassador may state his or her principal place of
activity, affiliation, and creative or professional titles as an
element of professional identification, provided this does not
create the impression of commercial representation of the
Cluster.

5.4. Personal data and confidentiality.

5.4.1. If, in the course of the activity, the Ambassador obtains
personal data (including contact details of event participants), the
Ambassador shall ensure that such data are processed, stored and
transferred only where there is a proper legal basis, to the
minimum extent necessary, and in compliance with personal-data
protection law, including in the case of international data
transfers.

5.4.2. The Ambassador shall not disclose restricted information
that has become known in connection with performance of the
Mandate, and shall not transfer to third parties contact data,
materials or databases collected in the Cluster’s interests without
the written agreement of the Programme Coordinator.

5.4.3. After termination of the Mandate, the Ambassador shall
cease using personal data and working materials obtained in



KOJIM TIOJAJbIIe BUKOPUCTAHHS Ma€ CaMOCTIHY 3aKOHHY
mijIcTaBy, HE OB’ s13aHy 31 cTarycoM ambacamopa.

5.5. Ambacanop y Mekax BUKOHAHHS MaHJara BiIIOBiIaIbHO
MIPEACTAaBIsIE  YKPaiHCbKy MHCTELBKY CIIUJIBHOTY Ta He
JIOIyCKa€ BUKOPHUCTAaHHS CTaTycy ambacaaopa Juls JIeTiTHMAIlii
30poitHOi  arpecii mpoTm  YKpaiHM UM TOIMIMPECHHS
MaHINyIATHBHUX a00 He3iHpOpMaIiiiHuX HapaTHBIB 3 OOKYy
Pociiicekoi ®Denpepanii (mami — PD) ta Pecrmybniku bimopycs,
IOB’I3aHUX 13 TAKOIO arpecielo.

Awmbacaop 3000B’s13aHUIT yTPUMYBaTUCS Bijl IHCTUTYLIHHOT Ta
ocobucToi cmiBmpani 3 MHCTCUBKUMH, KYJIBTYPHUMH Ta
IHIIMMHU ~ opraHizamismMu P® sk nmepxkaBu-arpecopa i
Pecnyonikn Binopych Ta 1moB’si3aHUMHU 3 HUMHU CTPYKTYpaMH B
po3yMiHHI TyHKTY 9.4 116010 I10NIOKEHHS, HE TOIMPIOBATH 1 HE
JETITUMI3YBaT BIJIOBIIHI HapaTHBH, a TaKOX HEBIIKIAIHO
noBizomisiTi KoopanHaropa mporpaMu mpo CnpoOu BTATHYTH
Krnacrep, mepexxy ambacanopiB abo camoro ambacazopa B TaKy
CHIBIPAITIO YM KOMYHIKAIIfO.

6. BinOip, npu3HavyeHHs, CTPOK NOBHOBAKEHb Ta
NpUNIMHEHHS] MaHIaTa

6.1. ImimiatTopamMu BUCYBaHHS KaHAMOATypH ambacamopa
MOXYTh OyTH KepiBHHLITBO Kiactepy, wieHu CHijku, mapTHEPU
Krnactepy, a Takox caM KaHAHJAT 32 HAassBHOCTI MOIEPEIHBOT
migrpumka  Kiactepy. Binbip kaHOumatiB  3aiHCHIOETBCS
Knacrepom Ha 3acamax BiIKPUTOCTI Ta JOOPOYECCHOCTI MIUITXOM
KOHKypcHOTO Bigbopy abo mimsoBoro mobopy (y pasi
CHemiai3oBaHuX TOTpe0), IO BH3HAYAETHCSA PIMICHHAM
Kiacrepy.

6.2. Bumoru 10 KaHAUIaTiB:

— nmocsirHeHHs 18 pOKIB Ta MOBHA IMBIUIbHA JII€31ATHICTH;

— HajgBHICTH MIATBEPIHKEHOTO IOCBiMY y cepi MHCTENTBa,
KyIbTypH, KpEaTHMBHUX IHIYCTpii abo  KyJIbTypHOTO
MEHEKMEHTY

- HAsSBHICTP MDKHAPOIHHX KOHTAKTiB Ta/ab0 IOCBixy
MDKHApOIHOI CIIBIpAlll Y BIATIOBIAHIN cdepi un perioHi;

—  HaJeXHa JIoBa Ta TBOpYA peIyTalisi, IOTPUMAaHHSI
CTaHIApTIB J0OPOUYECHOCTI;

— KOMYHIKaI[iifHa CIIPOMOXHICTh Ta BOJIOMIHHS BiIIOBITHUMH
1HO36MHUMH MOBaMH Ha PiBHI, JOCTaTHBOMY JUISI BUKOHAHHS
MaHara;

— HasgBHICTh MDKHAPOIHOTO JOCBiTy HaBYaHHS, TBOpUYOi abo
npodeciiiHoi mismbHOCTI (He MeHme 6 MICAIIB CYKYITHO),
SKIIO 1HIIE HE BH3HaueHO pimeHHsM Kiactepy ms
HalliOHAJBHOTO TPEKY MaH/aTa.

6.2.1. Cratyc ambacagopa He MOXKe OyTH HagaHuil 0coOi:

— II0J0 fAKOi B YCTAHOBJICHOMY 3aKOHOJABCTBOM IOPSIKY
KOMIIETEHTHUM OpraHoM a0o CyJOM BCT@HOBJIEHO (aKT
MOpYIICHHS BHMOT 3aKOHOJAaBCTBA YKpailHM MmiJ dac
MepeTuHy JIep’KaBHOTO KOpIoHY abo mepeOyBaHHSA 3a
MekaMH YKpaiHu B Tepiof il IpaBOBOTO PeXUMY BOEHHOTO
CTaHy;

connection with the Mandate, except where further use has an
independent lawful basis unrelated to Ambassador status.

5.5. In performing the Mandate, the Ambassador shall represent
the Ukrainian artistic community responsibly and shall not allow
Ambassador status to be used to legitimise armed aggression
against Ukraine or to disseminate manipulative or disinformation
narratives originating from the Russian Federation (hereinafter
the RF) and the Republic of Belarus in connection with such
aggression.

The Ambassador shall refrain from institutional and personal
cooperation with artistic, cultural and other organisations of the
RF as the aggressor state and of the Republic of Belarus, and
with structures connected with them within the meaning of clause
9.4 of this Regulation; shall not disseminate or legitimise the
relevant narratives; and shall immediately notify the Programme
Coordinator of any attempt to draw the Cluster, the Ambassador
network or the Ambassador into such cooperation or
communication.

6. Selection, appointment, term of office and
termination of the Mandate

6.1. A candidacy for Ambassador may be initiated by the
Cluster’s leadership, members of the Union, partners of the
Cluster, or the candidate himself or herself where prior support of
the Cluster exists. Candidates are selected by the Cluster on the
basis of openness and integrity, by competitive selection or
targeted recruitment (in the case of specialised needs), as
determined by a decision of the Cluster.

6.2. Requirements for candidates:

— the person must be at least 18 years of age and have full civil
capacity;

— confirmed experience in the arts, culture, the creative
industries or cultural management;

— international contacts and/or experience of international
cooperation in the relevant field or region;

— a proper business and creative reputation and adherence to
integrity standards;

— communication capacity and command of the relevant foreign
languages at a level sufficient to perform the Mandate;

— international experience of study, creative or professional
activity of at least six months in aggregate, unless otherwise
determined by a decision of the Cluster for a national-track
Mandate.

6.2.1. Ambassador status may not be granted to a person:

— in respect of whom a competent authority or a court has, in the
manner prescribed by law, established a violation of the
legislation of Ukraine in crossing the state border or staying
outside Ukraine during martial law;



— IIOJO SIKOT 3aCTOCOBAHO MEPCOHABbHI CaHKINI Ykpainu abo
iHIII OOMeXXyBaJbHI 3aXOIM BIAMOBIIHO 10 3aKOHOAABCTBA
VYkpaiHu;

— [IOAO0 SIKOI B YCT@HOBJIIEHOMY 3aKOHOIABCTBOM IOPSIIKY
BCTAHOBJEHO (DaKTH CIIBIIpaIli 3 JIEp>KaBOIO-arpecopom, ii
OpraHaMH, YCTaHOBaMH, OpraHI3aliIMH YH  IHIIUMH
HIIKOHTPOJNBHUMH 1i Cy0’€KTaMH, SKIIO Taka CIIiBIIpallsd
CYIIEpEeUYNTh 3aKOHONABCTBY YKpaiHM a0o HalliOHaJIbHUM
iHTepecaM YKpaiHu;

— JisutbHICTH 200 TMyONiYHA MO3HMILS K0T MICTUTh MiATPUMKY
YM BHIPABIOBYBaHHsS 30poifHOi arpecii mpotu VYkpaiHw,

okynauii  Tteputopii = Ykpainm  abo  IHmHMX  JOii
Jiep)KaBU-arpecopa, CIpSMOBaHHX MPOTH CYBEpPEHITETY,
TEpUTOpIaAJIbHOT  LUTICHOCTI YW  HAIllOHAJIBbHOI Oe3NeKu
VYkpainu.

6.2.2. O6cTaBuHM, iependOaveHi MyHKToM 6.2.1, ypaxoBYIOTBCS
Kractrepom Ha mincTaBi opimiiftHAX pKkeper (CaHKIIHI CIIFCKH,
CyIOBi pimIeHHS, aKTH KOMIETEHTHHX OpraiB) Ta/abo
NHCHMOBUX MOSACHEHb KaHIunara. Kiactep He BCTaHOBIIOE
TaKi pakTH caMOCTIHHO 3aMiCTh KOMIIETEHTHUX OpTaHiB.

6.3. Tlaker &IOKyMEHTIB KaHJuJara BKIIIOYAE: MOTHBALiiHY
3asBy, pe3tomMe abo MOPTQONiOo, MPOMO3HUINI0 IIOJAO0 IUIAHY
JISUTBHOCTI, JeKiapaiilo  KOHQUIIKTY IHTepeciB, 3roay Ha
00poOKy TEpCOHaNbHUX JaHMX (3 ypaxyBaHHAM BHMOT
3aKOHO/aBCTBa). DOpMHU TOKYMEHTIB MOXKYTh 3aTBEP/IKYBATHCS
Hupexropom.

6.4. PimenHs mono mpu3HadeHHS ambacanopa oopMITIOETHCS
posmopsimunM  aktom Krmacrepy (pimenns J[lupekropa a6o
pilleHHs  iHIIOTO  YHNOBHOBAXXEHOTO  CTAaTyTOM OpraHy).
Awmbacanopy Bumaetscs manmar. Cratyc ambacanopa BUHHKAE
3 JaTu IIUCbMOBOI'O HpHﬁHHTTﬂ OCO6OIO YMOB MaHJara, AKIIO0
iHIY 1aTy He BU3Ha4YeHo B akTi Kiacrepy.

6.5. CTpok MOBHOBa)XeHb ambacaiopa BU3HAYAETHCS MaHIATOM
1 BCTAHOBIIIOETHCS CTPOKOM JI0 JBOX POKIB 3 MOXKJIHBICTIO
MIPOJIOBKEHHS 3a PE3yJIbTaTaMU isSUTbHOCTI.

6.6. IlincraBu MpUNMHEHHS MaH/AaTa:

— 3aKiHYeHHA CTPOKY Aii MaHIaTa B pa3i HEMPOJOBKEHHS HOTO
Aif;

— moAaHHs amM0acaJopoM MHCHMOBOI 3asiBH MPO MPUITHHEHHS
TIOBHOBA)XEHB;

— HEMOJJIMBICTh BUKOHAHHS MaH/aTa 3 00’ €KTUBHHUX PUYNH;

— CHCTEMAaTU4YHE HEBUKOHAHHS 000B’S3KiB a00 YMOB MaHJaTa;

— BCTaHOBJICHHSA KOH(IIKTY iHTEpeciB, SIKMH HE MOxke OyTH
BpEryJIbOBaHUIi;

— TMOpYIIEHHS BUMOT 00 KOMYHiKaliif, KOH(DIAeHIIHHOCTI,
nobpodecHocTi  ab00  HempaBOMIpHE YM  KOMEpLiliHe
BUKOPUCTAHHA CTaTycy ambacanopa;

— BHWHUKHCHHS iCTOTHHX pENyTaIliifHUX pu3uKiB s Kiactepy,
0OTpYHTOBAHO ITOB’I3aHUX 13 MOBEIIHKOIO aMbacaopa;

— BHSBICHHS OOCTaBHH, SKi BIAMOBIMHO OO MyHKTY 6.2.1
BUKITIOYAIOTH HAJaHHs CTaTycy ambacajopa, miATBepIKEHIX
y IIOPAKY MYHKTY 6.2.2;

— to whom personal sanctions of Ukraine or other restrictive
measures under the legislation of Ukraine have been applied;

— 1in respect of whom facts of cooperation with the aggressor
state, its bodies, institutions, organisations or other entities
under its control have been established in the manner
prescribed by law, where such cooperation is contrary to the
legislation of Ukraine or the national interests of Ukraine;

— whose activity or public position includes support for or
justification of armed aggression against Ukraine, the
occupation of the territory of Ukraine, or other acts of the
aggressor state directed against Ukraine’s sovereignty,
territorial integrity or national security.

6.2.2. The circumstances referred to in clause 6.2.1 shall be taken
into account by the Cluster on the basis of official sources
(sanctions lists, court decisions, acts of competent authorities)
and/or the candidate’s written explanations. The Cluster does not
establish such facts itself in place of the competent authorities.

6.3. The candidate’s file includes: a statement of motivation, a
CV or portfolio, a proposed activity plan, a conflict-of-interest
declaration, and consent to the processing of personal data (in
accordance with applicable law). Document templates may be
approved by the Director.

6.4. The decision to appoint an Ambassador is formalised by an
administrative act of the Cluster (a decision of the Director or of
another body authorised by the statute). A Mandate is issued to
the Ambassador. Ambassador status arises on the date of the
person’s written acceptance of the Mandate terms, unless another
date is specified in the Cluster’s act.

6.5. The Ambassador’s term of office is defined by the Mandate
and is set for a period of up to two years, with the possibility of
extension based on performance.

6.6. Grounds for termination of the Mandate:

— expiry of the Mandate where it is not extended;

— a written request by the Ambassador to terminate the powers;

— inability to perform the Mandate for objective reasons;

— systematic failure to perform the duties or terms of the
Mandate;

— a conflict of interest that cannot be resolved;

— a breach of communication, confidentiality or integrity
requirements, or unlawful or commercial use of Ambassador
status;

— the emergence of material reputational risks for the Cluster
reasonably connected with the Ambassador’s conduct;

— the discovery of circumstances which, under clause 6.2.1,
preclude the grant of Ambassador status, confirmed in
accordance with clause 6.2.2;



— cMepTh 0co0M ab0 HaOpaHHS 3aKOHHOI CHJIM PILICHHSM CyIy
Npo BHU3HAHHA OCOOM HEMI€3NaTHOI YM  OOMEXEHO
€30aTHOIO.

6.7. Ilponienypa AOCTPOKOBOTO MPUIMHEHHS MaHaTa:

6.7.1. Koopmmuarop mporpamu iHimitoe mepen Kiacrepom
pO3NIAA MHTAHHS Ta NMUCBMOBO MOBifoMisie ambacamopa mpo
IiICTaBY NPUITUHEHHS MaHIaTa.

6.7.2. AmOacanopy HamZaeThCSI MOXKIIHMBICTH HAJaTH IHCHEMOBI
NOSICHEHHST Y CTPOK, BH3HAUCHWH IOBIJIOMIICHHSIM, aje He
MEHIIe II'SITM KaJeHJapHUX [JHiB. Y pa3i oOcraBuH,
nependaueHux myHkroMm 6.2.1, Kiactep Moxxe CKOpOTHTH Liei
CTPOK /IO TPHOX KaJICHJapHUX JHIB, SKIO 3BOJIKaHHS CTBOPIOE
ICTOTHHH pemyTaliiiHuil pU3HK.

6.7.3. PimleHHs npo TNPUIMHEHHS MaHJaTa HIPUHMAETHCS
Krnactepom Ta opopMITFOETECS BiITOBITHIM aKTOM.

6.74. Y pa3i morpebu Kracrep 3miiicHIoe
HOBIIOMJICHHS PO TPUIMHEHHS MaHaTa.

myOImigHe

6.8. TIpoTsiroMm I’SATH KaJCHAAPHUX [JHIB MICJIS NPUITMHEHHS
MaHaTa ambacaaop 3000B’13aHUI:

- NPUIMHUTA  BUKOPHCTaHHS HailMEHyBaHHS,
JIOTOTHITIB, OJIAHKIB Ta iHIIOI cuMBoIIikH Kinacrepy;

THUTYILY,

—  TpuOpatd 3 eNEeKTPOHHOI IIOIITH, BI3UTIBOK, CAaWTiB,
COiaTbHUX Mepex, OilorpadiuHuX MOBIIOK 1 ITyONMigHHX

npodimiB  (GOpPMyTIOBaHHS, SKi CTBOPIOIOTH BPaKCHHS
YHHHUX IIOBHOBa)KEHb ambacaznopa;
— TIOBECPHYTHU abo MIPUITMHUTHU BUKOPUCTAHHA

inenTudikaliiHux Marepianis, Buganux Knacrepom.

3a3HaueHHs1 KONMINHBOT adimiamii sSK iCTOpUYHOTO (akTy
JIOIYCKA€ThCs, SKIIO0 BOHO HE CTBOPIOE BPKEHHS UYHUHHUX
MTOBHOBaXkeHb 1 AKII0 Kiactep MUCbMOBO He 3alepedrB MPOTH
KOHKPETHOT (popMH Takoro 3a3HauCHHSI.

7. Opranizanis po60TH, INIAHYBaHHS Ta B3a€EMOIist

7.1. AwmOacamop 3miCHIOE JiSUTBHICTH BiJNOBIZHO IO
IHAMBIMya bHOTO IDIaHY, y3romkeHoro 3 KoopmuraTtopom
mporpaMy, Ta B MeXax MaHjaaTa. [HIUBiAyaqpHHHA IUTaH €
IHCTPYMEHTOM KOOpJMHAIIIT 1 He CTBOPIOE TPYJOBUX BiTHOCHH.

7.2. ®opMu IiSUTBHOCTI MOXKYTh BKJIFOUATH:

— y4acTh y 3ax0Jax i 3ycTpivax;

—  opranizamifo a0o CHiBOpraizamilo IO 3a YdYacTio
Knacrepy abo iHmmMX 3amikaBiIeHuX 0ci0;

— MiITPUMKY KOMYHIKaIliil 1 BCTAHOBJICHHS KOHTAKTIB;

— TIiATOTOBKY MPOMO3UIIiH, aHATITHYHUX HOTATOK, TEPEiKiB
MOYKJINBOCTEH CITiBIIpalli;

— crpusiHHs y4acTi Kitactepy y Mi>KHapomHUX KOHCOpLiyMax,
spMapKax Ta BUCTaBKax.

7.3. KoopauHatop mporpaMu MoXe MPOBOAUTH KOOPIMHAIIHHI
3ycTpiui 3 ambacagopamMH Ta 3alUTyBaTH iH(OpMAIIIFO,
HEOOXiIHY JUTS y3aradbHEHHS PEe3yNbTaTiB AisTIBHOCTI MEPEXKi.

8. IndopmyBaHHs, MOHITOPMHT TA OLIHIOBAHHS
pe3yJbTaTUBHOCTI

— the death of the person, or a court decision recognising the
person as legally incapable or of limited capacity becoming
final.

6.7. Procedure for early termination of the Mandate:

6.7.1. The Programme Coordinator initiates consideration of the
matter before the Cluster and notifies the Ambassador in writing
of the grounds for termination of the Mandate.

6.7.2. The Ambassador shall be given an opportunity to submit
written explanations within the period specified in the notice,
which shall be not less than five calendar days. In the
circumstances referred to in clause 6.2.1, the Cluster may reduce
this period to three calendar days if delay would create a material
reputational risk.

6.7.3. The decision to terminate the Mandate is taken by the
Cluster and formalised by an appropriate act.

6.7.4. Where necessary, the Cluster shall make a public
announcement of the termination of the Mandate.

6.8. Within five calendar days after termination of the Mandate,
the Ambassador shall:

— cease using the Cluster’s name, title, logos, letterheads and
other symbols;

— remove from email, business cards, websites, social media,
biographical notes and public profiles any wording that creates
the impression of current Ambassador authority;

— return or cease using identification materials issued by the
Cluster.

A reference to the former affiliation as a historical fact is
permitted if it does not create the impression of current authority
and if the Cluster has not objected in writing to the specific form
of such reference.

7. Organisation of work, planning and interaction

7.1. The Ambassador acts in accordance with an individual plan
agreed with the Programme Coordinator and within the Mandate.
The individual plan is a coordination tool and does not create an
employment relationship.

7.2. Forms of activity may include:
— participation in events and meetings;

— organisation or co-organisation of events involving the Cluster
or other interested persons;

— maintaining communications and establishing contacts;

—  preparation of proposals, analytical notes and lists of
cooperation opportunities;

—  facilitating the Cluster’s participation in international
consortia, fairs and exhibitions.

7.3. The Programme Coordinator may hold coordination
meetings with Ambassadors and request information necessary to
consolidate the results of the network’s activity.

8. Information, monitoring and performance
assessment



8.1. Ambacamop Hamae Koopaunaropy mporpamu iH(opMmarriro
PO CBOIO JISUTBHICTH Ta ii pe3ynbTaTd y (opmax i CTpOKH,
BU3HAUCHI MaH/IaTOM, 30KpeMa:

— KOpOTKY iH(OpMaliiHy IOBIAKY 3a Mepioj, BH3HAYCHUH y
MaH/IaTi;

— piuHy iHpOpMaIiitHy noBinKy (y pasi MaHIaTa MOHAJ IIiCTh
MICSAIIIB);

—  To3adeproBy iHQoOpMamiiiHy OBiAKY (32 3BEpHEHHSIM
Knacrepy momo momiif, o6cTaBuH abo PU3HKIB, SIKi HaJeKaTh
Jo chepu OisIbHOCTI ambacanopa Ta MOXYTh MaTH iICTOTHE
3HaueHHs Juis JisutbHOCTI Kitacrepy abo peamisarii iforo
iHII[IaTHB).

82. 3BiTM MOXYTb MICTUTH: TIEpPETiK  IPOBEICHUX
AKTUBHOCTEH, KIIIOYOBI KOHTAaKTH Ta MapTHEPCTBA, PE3yJbTaTH
Ta JOCATHYTI IOMOBJICHOCTI (32 HasgBHOCTI), Oap’epu Ta
PU3UKH, TIPOTO3HUIIT MOAO MOJANBIINX KPOKIB, a TAKOXK SKiCHI
Keficu (ictopii ycmixy) 3 miATBEpIHIMH MaTepiajJaMH, SIKIIO 1Ie
HE TOpyIIy€e KOH(iIeHIIHHICTB.

8.3. MomniTtopuHr AisibHOCTI ambacagopa 3IHCHIOETHCS
Koopaunaropom nporpamu Ta/abo BH3HadeHow Kiactepom
poOOYOI0 TpPYMOK HA MiJACTaBl 3BITiB, JOCSATHEHHS I[UICH
MaH/iata Ta JOTPUMAaHHS CTaHIapTiB 1[bOro [1010KeHHsI.

[lin ~vac  oOWiHIOBaHHSI  PE3YJIBTATUBHOCTI  MISUIBHOCTI
ambacazopa BpaXOBYIOTHCS, 30KpeMa: KIIBKICTh 1 SKIiCTh
YCTaHOBIICHUX ITAPTHEPCTB, IHIMIHOBAaHWX a00 MiATPHIMAaHUX
MPOEKTIB, yYacTe y BUCTaBKax 1 spMapKax, CIUTBHIX
MPOEKTIB, MyOmikamii, myOmigyaoi BuammocTi Kiactepy, a
TaKOXX BIATYKH MMapTHEPCHKUX OpraHi3amil.

8.4. Pe3ynbrati MOHITOPUHTY MOXYTh OYTH MiJICTABOIO IJIS
NPOJOBKEHHS, yTOYHEHHS a00 NPUITMHEHHs MaH/aTa.

9. dinancoBe Ta MaTepiaJibHO-TeXHiYHE 3a0e3MeYeHH

9.1. JisnbHicTs amObacanopa 3MIHCHIOETHCS Ha OE30IIaTHHX
3acajax, SKIIO IHIIE HE NependadyeHo BHYTPIIIHIMH aKTaMHU
Knacrepy abo He ¢iHaHCyeTbCs 3a YMOBaMH BiAIIOBITHUX
30BHIMIHIX YM BHYTPIIIHIX IPOTpaM YU MPOEKTIB.

9.2. Kiacrep Moke BIATIOBIAHO 10 OKpeMoi yroan abo pilmmeHHs
nependavaTé BIALIKOAYBAHHS JOKYMEHTANIBHO IIATBEPAXKECHUX
BUTpar ambacagopa, MOB’s3aHUX 13 BUKOHAaHHSM MaHJara
(Ipoi3a, MPOKUBAHHSI, Y4acTh Yy 3aX0Jax, PeECTpalliiiHi BHECKH
TOIIIO), 32 YMOBH:

— HAasBHOCTI BiNOBiIHOTO pimeHHs Kinacrepy;

—  3OiMiCHEHHS TaKWX BHTPAT BINMOBIMHO J0 KOIITOPHCY,
TPaHTOBUX, MJOHOPCHKHX, OmaromifHmx abo iHmUX He
3a00pOHEHHX 3aKOHOM JiKepel (piHaHCYBaHHS;

— JOTPUMAaHHS BHMOT (piHAaHCOBOI AMCIUIUIIHH, 3BITHOCTI Ta
BHYTpimHiX npornenyp Knactepy.

BigmkonyBaHHs ~ BUTpar came 1O co0l  He  3MIHIOE
LMBUILHO-NIPABOBOTO (BOJIOHTEPCHKOI0) XapaKTepy IisUIbHOCTI
ambacajiopa 1 He CTBOPIOE TPYAOBHX BiJHOCHH.

9.3. Ambacanop He Mae mpasa npuiimary Bin iMmeHi Kmactepy
Oynp-sike (iHAHCYBaHHS, TONAPYHKH YH IHIN BUTOIH, IO
MOXYTh CTBOPHUTH KOH(QIIKT iHTepeciB ab0 BIUIMHYTH Ha
HEYIEepeKeHICTh HOTO JisUTEHOCTI.

8.1. The Ambassador shall provide the Programme Coordinator
with information on his or her activity and its results in the forms
and within the time limits specified by the Mandate, including:

— a short information note for the period specified in the
Mandate;

— an annual information note (where the Mandate exceeds six
months);

— an ad hoc information note (upon the Cluster’s request
concerning events, circumstances or risks within the
Ambassador’s field of activity that may be material to the
Cluster’s work or initiatives).

8.2. Reports may include: a list of activities carried out, key
contacts and partnerships, results and agreements reached (if
any), barriers and risks, proposals for next steps, and qualitative
cases (success stories) with supporting materials, provided
confidentiality is not breached.

8.3. Monitoring of the Ambassador’s activity is carried out by the
Programme Coordinator and/or a working group designated by
the Cluster, on the basis of reports, achievement of the Mandate’s
objectives and compliance with the standards of this Regulation.

In assessing the Ambassador’s performance, account is taken in
particular of the number and quality of partnerships established,
projects initiated or supported, participation in exhibitions and
fairs, joint projects, publications, the Cluster’s public visibility,
and feedback from partner organisations.

8.4. The results of monitoring may be a ground for extending,
adjusting or terminating the Mandate.

9. Financial and logistical support

9.1. The Ambassador’s activity is performed on an unpaid basis,
unless otherwise provided by the Cluster’s internal acts or
financed under the terms of relevant external or internal
programmes or projects.

9.2. The Cluster may, under a separate agreement or decision,
provide for reimbursement of the Ambassador’s documented
expenses connected with performance of the Mandate (travel,
accommodation, participation in events, registration fees, etc.),
provided that:

— a corresponding decision of the Cluster exists;

— such expenses are incurred in accordance with a budget and
grant, donor, charitable or other sources of funding not
prohibited by law;

— the requirements of financial discipline, reporting and the
Cluster’s internal procedures are observed.

Reimbursement of expenses does not, in itself, alter the civil-law
(volunteer) nature of the Ambassador’s activity and does not
create an employment relationship.

9.3. The Ambassador may not accept, on behalf of the Cluster,
any funding, gifts or other benefits that may create a conflict of
interest or affect the impartiality of his or her activity.
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9.4. Awmbacanopy 3a00pOHSETBCS OTPUMYBAaTH (HiHAHCOBY,
MarepiajbHy, Opratizaiiiiny a0o iHIIy MiTPUMKY, OB’ s3aHy 3

BUKOHAHHSM  MaHjgara a0o0  BUKOPUCTaHHSM  CTarycy
ambacayiopa, 6e3rmocepeHbO Bif:
- nepkaBu-arpecopa — Pociiicekoi ®Penepanii  Ta/abo

PecniyOnikun  Binmopych, iX opraHiB JepKaBHOI BIQJH,
JIEpKaBHHUX OPTaHiB, MiAPHEMCTB, YCTAHOB i OpraHi3arliii;

- IOPUINYHUX 0cCi0, CcTBOpeHHX abo 3apeecTpOBaHHX
BIJIMTOBIZIHO /IO 3aKOHO/IABCTBA 3a3HAYCHMX JIepPiKaB, 1X (iii i
NPEICTaBHULITB;

—  ¢i3uyHux a00 IOPUIMYHHUX OCIO, AKI BIAKPUTO MIOTH SK
o(iIiifHI MPEICTABHUKY 3a3HAUCHUX JIEPKaB 200 100 TKUX
€ OYCBHIHI O3HAKA MPSIMOTO KOHTPOIIO YK MPSIMOTO
(biHaHCYBaHHS 3 OOKY 3a3HaYCHUX JIEPXKAB.

3a00poHa, BH3HAYCHA IIMM IYHKTOM, HE IIOLIMPIOETHCS
ABTOMAaTHYHO Ha TpoOMaisdH YKpaiHu, oci0, sKi MaioTh
TPOMAISIHCTBO JAepkaBu — wieHa EBpormeiicbkoro Coro3y,
JIepxaBu €BPONEHCHKOI E€KOHOMIYHOI 30HH, CrHomydeHoro
KopomiBctBa Benukoi bputanii Ta IliBHiunoi Ipmanmii,
Cnonyuennx IlltariB Amepuku, Kanaan um iHImoi nepskasu,
0 HE € JepKaBOI-arpecopoM, a TakoK Ha o0cib, sKi
nepeOyBarOTh IiJ] MDKHAPOIHUM 3aXHCTOM a00 MarOTh IHINUI

3aKOHHMH  cTaryc, 10 BHKJIIOYAE IXHIH 3B’S30K i3
JIep)KaBOIO-arpecopoM, SKIIO OO0 Takux ocid Hemae
OYEBHIHUX O3HaK KOHTPOJIIO, (inaHcyBaHHS 9y

NpeACTaBHULTBA ACPIKaBU-arpecopa.

Awmbacagop He 3000B’s3aHHN CaMOCTIHHO BCTAHOBIIOBATH
KiHIIeBOro OeHe(imiapHOTO BIIACHHWKA JDKEpesa MiATPUMKH UH
MPOBOJUTH MOBHOLIIHHY MEPEBIPKY KOPIOPATUBHOI CTPYKTYPH.
SIKIIO JKEepeNio HEe € OYEBHIHO 3a00pPOHCHHMM BiAMOBIAHO 10
[bOr0 TYHKTY, ajie B ambacaxopa € OOIpyHTOBaHiI CYMHIBU
II0I0 MOXKITUBOTO 3B’SI3KY 3 JICPIKaBOIO-arpecopoM, aMoacaop
YTPUMYETbCS BiJl TPUUHATTA TaKoi MIATPUMKH, HTHCEMOBO
moBiiomnsie Koopmuaatopa mporpamu Tpo BifoMi Homy
oOCTaBHHH Ta Jii€ 3rigHo 3 mo3uliero Knacrepy.

OTpuMaHHS MIATPUMKH, MPSIMO 3a00POHEHOI MM IYHKTOM, €
TiZICTaBOIO JUIS TOCTPOKOBOTO MIPUIIMHEHHS MaH/aTa.

10. KomyHnikauii, BUKOpUCTAHHS HaliMeHYBAHHS
Kaacrepy, indopmaniiina 6e3nexa

10.1. Ambacamop y myOmiYHMX KOMYHIKaI[isIX 3000B’s3aHUN
YiTKO BiJIOKPEMJIIOBATH:

— BJIaCHI TBOPYI Ta €KCIIEPTHI MOTISIN;

— odimiiHi mo3mmii Kiactepy, ki MOXYTh MOIIHMPIOBATHCS
JIUIIE 32 TTOTOHKEHHAM a00 IUISIXOM MOCHIIAHHS Ha oQiIiiHi
Jxepena Kitacrepy.

10.2. PexomeHaoBaHMH AUCKIeHMep y MyOmiYHUX BHUCTyHax i
nyOMiKalisx, sKIIO HE 3AIHCHIOETHCS MOIIUpPeHHs OoQiiiHO
MOTOJ/PKEHUX ToBifoMileHb: «/[lito sik ambacanop I'pomancekoi
cnik  «MUCTeUbKUI eKCIIOPTHUH  KJacTepy Yy Mexax
MTOBHOBa)kKEHb. BHCIIOBIIEHI MHOIO OLIIHKH € €KCIIEPTHIMH Ta HE
€ o¢iniiiHoro no3uniero Kiacrepy, SIKIo npsiMo He 3a3Ha4€HO
iHIIe.

10.3. BuxkopucTaHHS JIOTOTHIIIB, OJaHKIB, OQIiiTHOT CHMBOIIKH
Kmactepy, a TakoX CTBOpeHHS BpaxeHHsA oOQiliifHOTO
NPEICTAaBHULTBA  JOIYCKAETBCS  JIMIIE 32  [paBHIAMH,

9.4. The Ambassador is prohibited from receiving financial,
material, organisational or other support connected with
performance of the Mandate or use of Ambassador status directly
from:

— the aggressor state — the Russian Federation and/or the
Republic of Belarus, their state authorities, public bodies,
enterprises, institutions and organisations;

— legal entities established or registered under the law of those
states, and their branches and representative offices;

— natural or legal persons who openly act as official
representatives of those states, or in respect of whom there are
obvious indications of direct control or direct financing by
those states.

The prohibition in this clause does not apply automatically to
citizens of Ukraine; to persons holding the citizenship of an EU
Member State, an EEA state, the United Kingdom of Great
Britain and Northern Ireland, the United States of America,
Canada or another state that is not an aggressor state; or to
persons under international protection or holding another lawful
status that excludes a connection with the aggressor state,
provided there are no obvious indications of control, financing or
representation by the aggressor state in respect of such persons.

The Ambassador is not required to identify independently the
ultimate beneficial owner of a source of support or to conduct a
full review of a corporate structure. If a source is not obviously
prohibited under this clause, but the Ambassador has reasonable
doubts as to a possible connection with the aggressor state, the
Ambassador shall refrain from accepting such support, notify the
Programme Coordinator in writing of the circumstances known
to him or her, and act in accordance with the Cluster’s position.

Receipt of support that is expressly prohibited by this clause is a
ground for early termination of the Mandate.

10. Communications, use of the Cluster’s name,
information security

10.1. In public communications the Ambassador shall clearly
distinguish:

— his or her own creative and expert views;

— the official positions of the Cluster, which may be
disseminated only with agreement or by reference to the
Cluster’s official sources.

10.2. Recommended disclaimer in public speeches and
publications, unless officially agreed messages are being
disseminated: “I act as Ambassador of the Public Union ‘Artistic
Export Cluster’ within the scope of my authority. The views |
express are expert views and are not the official position of the
Cluster unless expressly stated otherwise.”

10.3. Use of the Cluster’s logos, letterheads and official symbols,
and any impression of official representation, is permitted only
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BCTAaHOBJICHUMU Ta/abo

MOTOAKCHHSM.

Krnacrepowm, 32 OKpeMHM

10.4. AwmOacanop 3000B’s3aHMH JOTpUMYBaTHUCs 0a30BHX
BUMOT iH(popMaliiiHOoi Oe3rnekn Ta KibepririeHu, 30KkpeMa i
yac 0OOMiHy poOOYMMHM MaTepiajaMH Ta KOHTaKTaMH, i He
BUKOPHCTOBYBaTH  HENEpEeBIpeHI KaHamW Uil [epenadi
KOH(DiICHIIHHNX JaHUX.

10.5. V¥V pa3i kpu3oBUX KOMYyHIKalili, iHpOpMaIiifHUX aTak,
cupo0  MaHIMYJAITHBHOTO  BHUKOPHCTAaHHSI  cTarycy abo
HeMmpaBoMipHUX  mnocuianb Ha  Kilactep — ambacamop
HeBinkinanHo iHGopmye Koopmunatopa mnporpamMum Ta i€
BIJITIOBIJTHO /IO HAJAHUX IHCTPYKIIIH.

10.6. Ilicns mpunuHEeHHS MaHpaara amOacaJop HE Mae IpaBa
BUCTYyNaTH, MyONiKyBaTHCA UM JIMCTYBaTHCS BiJ iMeHi
Knacrepy a0 3 BUKOpHCTaHHSM YMHHOTO THTYITy ambacazopa.
opsimok 3HATTSA adimialii BU3HAYAETHCA ITYHKTOM 6.8 IHOTO
ITonoxeHHs.

11. Ilpedepenuii Ta incTUTyHiliHA MiATPUMKa

I1.1. Kiactep 3abe3meuye ambacamopy IHCTUTYIIHHY
HIATPUMKY, HEOOXiJHy JuIsi BHKOHAaHHS #oro maHjgara Ta
PO3BUTKY MDKHapoaHOi cmiBnpami y cdepi mucTenTBa Ta
KYJIBTYpHOTO €KCIIOPTY.

11.2. Awmbacanop
nipedepeHLisIMHU:

MOXE KOpHUCTYBATUCA TaKUMH

— oTpuMaHHs odiriitHol iHCTHTYHIHOT iaTprMKH Kiacrepy,
Yy TOMY YHCHi depe3 JINCTH, PEKOMEHAII{ Ta IiATBePIKCHHS
apimanii gmAg  ydacTi  y  MDKHapOOHHX — IPOEKTaX,
KOHCOpIliyMax Ta eKCHEePTHINA AisTBHOCTI;

— mpioputeTHHil JocTyn Ao iHpopmalii mpo MiXKHApPOIHI
Nporpamu, MapTHEPCTBA, TPAHTOBI MOXIIUBOCTI, SIPMapKH Ta
BHUCTaBKH, 1[0 BIAMOBIAIOTh 3aBIAHHIM am0acazopa,
BU3Ha4YeHNM 1M [lonokeHHsIM;

—  CHpUSHHS BCTaHOBJICHHIO MDKHApOIHMX KOHTAaKTIB Ta
opraHizaniifHuii a00 KOMYHIKAIlIHHUN CYTIpOBII y MekKax
peautizamii KyIbTypHOI TUTLIOMATIT)

— ydJacTh y Mepexi ambacanopiB, eKCIIEPTHUX KOHCYIBTALIAX
Ta cTpareriyaux 3axonax Kmacrepy;

- nyOniyHa IHCTUTYLiHA WIATPUMKA Ta BHUCBITICHHS
pe3yNbTaTiB  TisUTBHOCTI BIAMOBIMHO JIO KOMYHIKAI[iiHOT
nomituku Knacrepy;

— MOXJIMBICTH peKOMEHJalii KaHauaaTypu ambacanopa 10
MDKHapOZHUX  €KCIIEPTHHX  MepeX, nporpam  abo
MAPTHEPCHKUX IHIIIATHB;

— (inancose 3abe3nedeHns (y pasi pimensas Kimacrepy) srizao
3 po3ainom 9 nporo IonoxxeHHs.

11.3. Hapmauus 3a3HadyeHUX mnpedepeHIiii 3MiHCHIOETECA 3
ypaxyBaHHSIM De3yJlbTaTHBHOCTI [isUTBHOCTI ambacanopa Ta
HasBHUX pecypciB Kiactepy 1 He CTBOPIOE TPYIOBUX YH
¢inancoBux 3000B’s3aHb Kiacrepy, skmio iHme npsMo He
nepe1oaueHo HOro pillleHHSIM.

12. BignoBinaJbHicTh Ta HACJHIIKU MOPYILIEHb

12.1. AMbGacanop Hece BiAMOBIIANBHICTS 32 MMOPYIICHHS BUMOT
uporo [onoxkeHHs, yMOB MaH/IaTa Ta 3aKOHOIABCTBA YKPaiHH.

under the rules established by the Cluster and/or with separate
agreement.

10.4. The Ambassador shall observe basic information-security
and cyber-hygiene requirements, including when exchanging
working materials and contacts, and shall not use unverified
channels to transmit confidential data.

10.5. In the event of crisis communications, information attacks,
attempts at manipulative use of the status, or unlawful references
to the Cluster, the Ambassador shall immediately inform the
Programme Coordinator and act in accordance with the
instructions given.

10.6. After termination of the Mandate, the Ambassador may not
speak, publish or correspond on behalf of the Cluster or using a
current Ambassador title. The procedure for removing the
affiliation is set out in clause 6.8 of this Regulation.

11. Preferences and institutional support

11.1. The Cluster shall provide the Ambassador with the
institutional support necessary to perform the Mandate and to
develop international cooperation in the arts and cultural export.

11.2. The Ambassador may enjoy the following preferences:

— official institutional support of the Cluster, including letters,
recommendations and confirmation of affiliation for
participation in international projects, consortia and expert
activity;

— priority access to information on international programmes,
partnerships, grant opportunities, fairs and exhibitions relevant
to the Ambassador’s tasks under this Regulation;

- assistance in establishing international contacts and
organisational or communication support in the implementation
of cultural diplomacy;

— participation in the Ambassador network, expert consultations
and strategic events of the Cluster;

—  public institutional support and coverage of results in
accordance with the Cluster’s communication policy;

—  the possibility of recommending the Ambassador to
international expert networks, programmes or partner
initiatives;

— financial support (where so decided by the Cluster) in
accordance with Section 9 of this Regulation.

11.3. The preferences referred to above are granted having regard
to the Ambassador’s performance and the Cluster’s available
resources, and do not create employment or financial obligations
of the Cluster unless expressly provided by its decision.

12. Liability and consequences of breaches

12.1. The Ambassador is liable for breaches of this Regulation,
the terms of the Mandate and the legislation of Ukraine.
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VY pas3i BuHHUX nid abo Oe3misutbHOCTI ambacamopa, IO
3aBnaloTh Knacrepy MaiiHOBOi Ta/abo pemyTauiiftHOT LIKOIH,
Knacrep Mae mpaBo BUMaraTu IpUIMHEHHS IOPYIICHHS,
myOIiYHOTO YTOYHEHHSI CTaTycy, BUIAIEHHS HENpaBOMipHUX
MarepianiB, 3HATTA adimianii B mOpSaKy MyHKTYy 6.8 mporo
[NonokeHHS Ta BiAIIKOXyBaHHS 3aBIAaHOT IIKOJM BiAMIOBITHO 10
3aKOHOJABCTBa YKpaiHH.

12.2. Tlopymernsam 1poro [TomoxeHHs, 30KpeMa, BBaKAETHCS:

— HempaBoMipHe mpeacTaBHHUITBO Kiacrepy abo 3asBU Bif
imeni Kitactepy 6e3 ynmoBHOBaXEHHS;

— KOMepIliiHe BUKOPUCTaHHS CTaTyCy;
— TIPUXOBYBaHHS KOH(IIIKTY iHTEpECiB;
— posroyomreHHs iHpopMarii 3 00MEKEHIM JOCTYIIOM;

— TIOMIHMPEHHS HEAOCTOBIPHOI iH(popMarii, IO 3aBIa€ MIKOTN
penytamii Kiactepy um ykpaiHCBKOI KyJIBTYpH;

— TOpYUIEHHs BUMOT MyHKTIB 5.5 Ta 9.4 nporo [TonoxeHHs;

— HEBHMKOHaHHS 000B’s13Ky NPUIIMHUTH BUKOPHCTAHHS CTaTyCy,
HaliMEHyBaHHsI, JIOTOTHIIB Ta adimiamii micias NpUITUHEHHS
MaH/aTa;

— IHImi mopyIIeHHs, BCTaHOBIeHI MM [lomokeHHAM abo
pimrenHsam Knacrepy.

12.3. 3a pesymsraTamMm BCTaHOBICHHX IOpymeHb Kiactep
MOXKE 3aCTOCYBaTH OpraHi3aliifHi 3aXOAH, BKIIOYAOYH
HOIEPEUKCHHS, NPU3YIMHEHHS AaKTUBHOCTEH BiNNOBIIHO 1O
MaHJaTa, JOCTPOKOBE IPUIMHEHHS MaHjara, mnyOmiyHe
YTOYHEHHS CTarycy ambacajopa, a TaKo BHMOTY IIpO
BIJIIIKOAYBaHHS IIKOJM, SKIIO II€ HEOOXiTHO I 3aXUCTY
inTepeciB Kiacrepy.

13. IlpukiHueBi mMo0KeHHS

13.1. TIlutamHs, He BperyaboBaHi [uM IllonoXXeHHSM,
BHpIIIyFOTECs KitacTepoM y MekaX KOMIIETEHIIi1 BiIITOBITHO 10
3aKOHO/IaBCTBA YKpaiHm, craryTy CHUIKM Ta 3 ypaxyBaHHAM
METH JisSUTBHOCTI Mepeki ambacamzopis.

13.2. 3miam 1o mporo IlomoXeHHS BHOCATBCS Yy MOPSIKY,
BCTAHOBJICHOMY JUIsSI HOTO 3aTBEP/KEHHSI.

13.3. TunmoBi ¢opmun Mannara, aAekiapauii  KOHQIIKTY
iHTepeciB, 3roM Ha OOpPOOKY NEpPCOHAJIBHUX IaHUX Ta 3BITY
ambacaziopa 3aTBEpKYIOThcsl JIMPEKTOPOM 1 3aCTOCOBYIOTHCS
SIK IOAATKH 710 11boro [TooxeHHs 3 AaTh 1X 3aTBEPIKEHHS.

Jupexrop
I'pomMachbKOT CIIiIKH
«MucTeubKkuil eKCIIOPTHUH Ki1acTep»

Baaguciaas XBOCTEHKO

In the event of the Ambassador’s culpable acts or omissions
causing the Cluster property and/or reputational damage, the
Cluster may require cessation of the breach, a public clarification
of status, removal of unlawful materials, withdrawal of the
affiliation in accordance with clause 6.8 of this Regulation, and
compensation for the damage in accordance with the legislation
of Ukraine.

12.2. A breach of this Regulation includes, in particular:

— unauthorised representation of the Cluster or statements on
behalf of the Cluster without authority;

— commercial use of the status;
— concealment of a conflict of interest;
— disclosure of restricted information;

—  dissemination of inaccurate information damaging the
reputation of the Cluster or of Ukrainian culture;

— abreach of clauses 5.5 and 9.4 of this Regulation;

— failure to cease using the status, name, logos and affiliation
after termination of the Mandate;

— other breaches established by this Regulation or by a decision
of the Cluster.

12.3. Following established breaches, the Cluster may apply
organisational measures, including a warning, suspension of
activities under the Mandate, early termination of the Mandate, a
public clarification of the Ambassador’s status, and a claim for
compensation for damage, where necessary to protect the
Cluster’s interests.

13. Final provisions

13.1. Matters not regulated by this Regulation shall be decided by
the Cluster within its competence, in accordance with the
legislation of Ukraine and the statute of the Union, and having
regard to the purpose of the Ambassador network.

13.2. Amendments to this Regulation shall be made in the same
manner as that established for its approval.

13.3. Standard forms of the Mandate, the conflict-of-interest
declaration, the consent to personal-data processing and the
Ambassador’s report shall be approved by the Director and shall
apply as annexes to this Regulation from the date of their
approval.

Director
of the Public Union
Artistic Export Cluster”

Vladyslav KHVOSTENKO
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Y pa3dl BHHHHX i abo 6GesxmisibHocTi ambacamopa, mo In the event of the Ambassador's culpable acts or omussions
3aBraloTh Kmactepy MaiiHOBOi Ta/abo pemyTtauiiinoi mmoawu, causing the Cluster property and/or reputational damage, the
Knactep Mac mnpaBo BuMaratH npunuuends uopyueHns. Cluster may require cessation of the breach, a public clanfication
MyOJiYHOTO YTOUHEHHS CTATyCy, BHAAJCHHS HempaBomipHux of status, removal of unlawful materials, withdrawal of the
MaTeplaiB, 3HATT adinianii B mopsiaky nyHkry 6.8 wworo affiliation in accordance® with clause 6.8 of this Regulation, and
[TONIOXKEHHS Ta BIAIIKO/TY B BAHHSI 3aBIAHO] 1u1~.0,un B0 BIIHO /10 compensation for the damage in accordance with the legislation
BaKOHO,I[aBCTBa YKpalHn - of Ukraine.

1222 Hopymemmm I[OTO HOHOH{GHHH JokpemMa, BBaxkaeThes:  12.2. A breach of this Regulation includes, in particular:

— nempaBoMipHe mpeacTaBHuUTBO Knactepy abo sassu Bix — unauthorised representation of the Cluster or statements on
iMeH1 Kiractepy 0€3 yITOBHOBAKCHHSI. behalf of the Cluster without authority:
B KOI\-iep[Iif{He BHKOPHUCTAHHS CTATYyCy. — commercial use of the status:
— IPUXOBYBaHH: KOH{IIKTY 1 HTCPCCIB. — concealment of a conflict of interest;
~ poaro) TOLICHHS 111(])013\1(11111 3 06\1c>hcmm :10f.,r\ MOM: — disclosure of restricted 111form3110n P
IIulIlI/IpCHHH HEIOCTOBIPHOT mq)op\muu 1O 3ABAE IKOAH — dissemination of 1llaccurate mformatlon damag Jlng the
 penyTawi Kmactepy Ui yKPaTHCBKOT KYJIBTY PH, * repulallon of the Clustm or of Ukralman culture,
— IIOPYIICHHS 'Bmmr my HKTIB 5.5 Ta 9.4 uboro [1on0KeHHS: ~ abreach of clauses 5.5 and 9.4 of this Regulatlon
- HeBHKoHaH}Lq 000B A3KY IIPUIMHUTH BHI{OpﬁCTaHﬁﬂ CTaTyCy. _ failure to cease usmg the status, name, logos and afﬁllatlon

 HAWMEHyBaHHs, NOTOTHNIB Ta adimauii wicas npunmuHeHHs  after termination of the Mandate:
MAHIATa! ; |

—  1HIN TOPYIICHHS, BCTE]HOBTICHI muM  [lonoxkennsam ado — other breaches estabhshecl by thJs Rn....gulduon or by a decision
pitnennsm Kiactepy. ' of the Cluster.

12.3: "3a pesyisraraMH BCTARHOBJICHMX mopyuicHs Kmacrep 12.3 “Following established breaches the Cluster may apply
MOXKE -  3aCTOCYBATH:. OPraHI3alIWHI - 3aX0[M, BKIIOYAOYH orgamsatlonal measures,  including a warning, suspension of
HONCPEUKCHRA, TIPH3Y THHCHHS AKTUBHOCTCH BLAMOBIAHO [0 activities under the Mandate, early termination of the Mandate, 2

MaHZara, AOCTPOKOBE TPHWIMHCHHS MAHJAra, IyOJIvHe public clarification of the Ambassador’s status, and a claim for

YTOUHCHHS CTaTyCy ambacamopa. a TakoK BHMOTY mpo compensation for damage, vhcre necessary to protect the
BiAIIKOQYBAHHS  IIKOIH, AKIIO. IIC neooxinHo s 3axmcry Cluster's interests. | -
iHTepects KmacTepy.

13. IlpuKiHUEeBI OJIOKEHHSA | b RO 13. Final provisions

131" HHTHHH}‘ He BPCIryJIbOBAHI LM Monoskenmsy. 13.1. Matters not regulated by this Regulation shall be decided by
BHPITIY FOTBCS KrmacTepoM y MEKaX KOMICTCHII pimnosiano mo the Cluster within its competence, in accordance with the
3aKOHOMABCTRA' Yipainu, cratyty Crimicu Ta 3 ypaxyBaHHIM legislation of Ukraine and the statute -of the Union, and having

METH AISUTBHOCTI MEPEsKI aMOacaaopIB. regard to the purpose of the Ambassador network.

13.2. 3mian no nword IloaoikeHis Bnocmbcsr \f‘ I’IO])SI,L[M 3.2. Amendments to this Regulatioti shalk be made in ﬂle Same
BCT'E]HOBJIGHOMV TLLST Horo ,,aTBep,:Lmemm et PR S MANNCT S lhat establlshed fOl‘ltS appmva} TAl o Uk 5 R
]3 3 Tnnom (hopmm Mamam ,r[cwml)auu kou(mixry | %tandard forms of thc \/Iandate the conﬂlct-of-mterest

1HTepeCLB 304N Ha. 0OPOOKY ncpconmmmx MAHHX Ta 3BITY dcclaranon the consent to personal data processing and the

amDacaziopa sa'rﬁep TKY FOTBCS llnpelcmpou | 3aCTOCOBYIOTHCS! /\mbassador S report shall be approved by the Director and shail

K AOMATKH 40 1BOro [T0I0KCHHs 3 AaTH IX 3ATBCPIUKCHHIL. apply as annexes to this Regulation from the date of their
approval.
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